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* အိးထီၣ်တၢ်ဘါ
* Call to worship

ဟဲ,ကယဲၢ်ပှ ၤလၢတၢ်သူအသးလၢထံတဂၤလၢ်လၢ်သ့ ၣ်ဧၢ,ဟဲဆူထံအအိၣ်တက့ ၢ်.
ဒီးပှ ၤလၢအစ့တအိၣ်သ့ ၣ်ဧၢ,ဟဲပှ့ ၤတၢ်,ဒီးအီၣ်တၢ်တက့ ၢ်.
ဒီးစ့တအိၣ်,အပှ့ ၤတအိၣ်ဘၣ်န့ၣ်ဟဲပှ့ ၤစပံ းထံ ဒီးတၢ်နု ၢ်ထံတက့ ၢ်.
သု လၢာ်စ့လၢတၢ်လၢအတမ့ ၢ်ဘၣ်ကိၣ်အဂီၢ်,ဒီးသု မၤတၢ်လၢအတဒု းဘျဲးအီၣ်ဘၣ်န့ၣ်
အဂီၢ်မ့ ၢ်အဘၣ်မနု ၤလဲၣ်.
ဒိကနၣ်ယကလု ၢ်လီၤတံ ၢ်လီၤဆဲး,ဒီးအီၣ်တၢ်အဂ့ ၤန့ၣ်တက့ ၢ်.
ဒီးသု သးကမု ာ်ထီၣ်က့ ၤလၢတၢ်ဝံ ၣ်တၢ်ဆၢအပူ ၤလီၤ.(ယၡါယၤ  ၅၅:၁-၂)
“Come, everyone who thirsts, come to the waters;
and he who has no money, come, buy and eat!
Come, buy wine and milk without money and without price.
Why do you spend your money for that which is not bread,
and your labor for that which does not satisfy?
Listen diligently to me, and eat what is good,
and delight yourselves in rich food. (Isaiah 55:1-2)

* တၢ်အၢၣ်လီၤ
* Votum

တၢ်မၤစၢၤပှ ၤအိၣ်ဝဲလၢယွၤလၢအတ့လီၤမူ ခိၣ်,ဒီးဟီၣ်ခိၣ်တဂၤန့ၣ်အမံ ၤအပူ ၤလီၤ. 
(စံ းထီၣ်ပတြၢၤ ၁၂၄:၈)
Our help is in the name of the LORD, who made heaven and earth. (Psalm 124:8)

* ကစၢ်ယွၤအတၢ်ဆၢဂ့ ၤဆၢဝါ
* God's Greeting

မ်တၢ်ဘျုးတၢ်ဖှိ ၣ်,တၢ်သူၣ်ကညီၤသးကညီၤ,တၢ်ဃူတၢ်ဖိးလၢပပၢ်ယွၤဒီးပကစၢ်
ယ့ ၣ်ရှူးခရံ ာ်အအိၣ်,ဘၣ်နၤတက့ ၢ်. (၁ တံ ၤမသ့ း ၁:၂)
Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord. 
(1 Timothy 1:2)

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.

* ထါသးဝံ ၣ်: ၂ အိၣ်ဖှိ ၣ်ဘါမူခိၣ်စီၤပၤ
* Singing: O Worship the King

၁. အိဘါက့ ၤကစၢ်, 1. O bah gay guh sah,
   ပစီၤပၤလၢထး,    Puh saw pa luh ta,
   ဒီးသးဝံ ၣ်သကိး,    Daw tha wee tha goh,
   အတၢ်အဲၣ်လီၤလး,    Ah da eh law la,
   အဝဲမၤပူ ၤဖျဲးဒီး    A weh ma poo pleh daw
   အိၣ်ပှိ ၤက့ ၤအဖိ,    Oh pwoh gay a poh, 
   အစိအကမီၤဒီး    A soh a guh maw daw
   ကဟု ကညီၢ်ဒိၣ်.    Guh hu guh nyaw doh. 

၂. မၤဘျူးတၢ်ဆံ းအါ, 2. Ma bloo da see ah,
   မတၤတဲကဘၣ်,    Ma da deh guh ba,
   သီၣ်ဝဲလၢကလံ ၤ    Thaw weh luh guh lee 
   အိၣ်ဖျါဝဲလၢဆၣ်,    Oh plah weh luh sa,
   ထံကျိဖိလၢပျီပူ ၤ    Tee glo poh luh plaw poo 
   တၢ်စူ ၤဒီးပစီၤ,    Da soo daw pa saw,
   နဲၣ်ဖျါထီၣ်အဘျူးဒီး    Neh plah taw a bloo daw 
   ပတြၢၤက့ ၤအီၤလီၤ.     Puh druh gay aw law. 

၃. ပဝဲဒၣ်နဖိ 3.  Puh weh da nuh poh,
   ဂံ ၢ်ဘါစၢ်နာ်က့ ,    Ghay bah sa na gay,
   သန့ၤသးလၢနၤ    Tha nay tha luh na
   ဒီးမၤနၢၤတၢ်သ့ ,    Da ma nuh da thay,
   နတၢ်သးကညီၤဒိၣ်    Nuh da tha guh nyaw doh
   ဒီးကျၢၤဝဲလီၤစိၤ,    Daw gluh weh law soh,
   ပပၢ်အိၣ်လၢမူ ခိၣ်,    Puh pa oh luh moo koh, 
   ပစီၤပၤဖးဒိၣ်.    Puh saw pa pa doh. 



တၢ်မၤလိာ်အဘီတဆံ  (၂ မိၤၡ့  ၂ဝ:၁-၁၇)
Reading of the Ten Commandments (Exodus 20:1-17)

ဒီးယွၤကတိၤတၢ်ကတိၤအံ ၤခဲလၢာ်,ဒီးစံ းဝဲဒၣ်,ယဲဒၣ်အံ ၤယမ့ ၢ်ယွၤနကစၢ်လၢအဒု း
ဟးထီၣ်ကွံ ာ်နၤလၢကီၢ်အဲၤကူပတူ းအပူ ၤ,လၢပှ ၤကု ၢ်ဖိအဟံ ၣ်ပူ ၤလီၤ.
And God spoke all these words, saying,
“I am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house 
of slavery. 

၁. အိၣ်ဒီးကစၢ်အဂု ၤအဂၤတဖၣ်လၢယမဲာ်ညါတဂ့ ၤ. 
1. “You shall have no other gods before me.

၂. တ့တၢ်ဂီၤတၢ်ဖီၣ်လၢနဂီၢ်တဂ့ ၤ.တၢ်အိၣ်လၢမူ ခိၣ်ထးမ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တၢ်အိၣ်လၢဟီၣ်ခိၣ်
လာ်မ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တၢ်အိၣ်လၢထံကျါလၢဟီၣ်ခိၣ်အဖီလာ်မ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တ့အက့ ၢ်အဂီၤလၢနဂီၢ်နီတ
မံ ၤတဂ့ ၤ. ဘါအီၤတဂ့ ၤ.မၤအတၢ်တဂ့ ၤ.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ယဲဒၣ်ယွၤနကစၢ်အံ ၤ,ယမ့ ၢ်က
စၢ်လၢအသးက့ ၣ်တၢ်,လၢအဒု းအိၣ်သကိးပၢ်တဖၣ်အတၢ်ဒဲးဘးလၢဖိတဖၣ်တု ၤလီၤ
လၢပှ ၤသးဟ့ယၤသၢစိၤတစိၤ,ဒီးလၢလွံ ၢ်စိၤတစိၤ,ဒီးလၢအမၤဘျုးမၤဖှိ ၣ်ပှ ၤကထိသ့ ၣ်
တဖၣ်,ပှ ၤလၢအအဲၣ်ယၤဒီးတိၢ်န့ၢ်ယတၢ်မၤလိာ်တဖၣ်န့ၣ်လီၤ.
2. “You shall not make for yourself a carved image, or any likeness of anything that 
is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the 
earth. You shall not bow down to them or serve them, for I the LORD your God am a 
jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children to the third and the 
fourth generation of those who hate me, but showing steadfast love to thousands of 
those who love me and keep my commandments.

၃. ပှ့ ၤဘၣ်ယွၤနကစၢ်အမံ ၤလၢတၢ်ကလီကလီတဂ့ ၤ.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ပှ ၤလၢအပှ့ ၤဘၣ်
ယွၤအမံ ၤလၢတၢ်ကလီကလီန့ၣ်ယွၤတပာ်ဘၣ်အီၤလၢအတၢ်ဒဲးဘးတအိၣ်ဘၣ်န့ၣ်
ဘၣ်.
3. "You shall not take the name of the LORD your God in vain, for the Lord will not 
hold him guiltless who takes his name in vain.

၄. သ့ ၣ်နီၣ်ထီၣ်မု ၢ်အိၣ်ဘှံ  းအနံ ၤလၢနကပာ်စီဆှံ အီၤအဂ့ ၢ်န့ၣ်တက့ ၢ်.နကမၤဘၣ်တၢ်
ဃု နံ ၤ,ဒီးမၤနတၢ်မၤခဲလၢာ်လီၤ.မ့ မ့ ၢ်မု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤန့ၣ်မ့ ၢ်ယွၤနကစၢ်အတၢ်အိၣ်ဘှံ  းအ
နံ ၤလီၤ.နဲဒၣ်ဂ့ ၤ,နဖိခွ ါဂ့ ၤ,နဖိမု ၣ်ဂ့ ၤ,နကု ၢ်နပှ ၤပိာ်ခွ ါဂ့ ၤ,နကု ၢ်နပှ ၤပိာ်မု ၣ်ဂ့ ၤ,နဆၣ်ဖိကီၢ်
ဖိအဒၢဂ့ ၤ,ပှ ၤတခီဘီမု ၢ်ဖိလၢအအိၣ်လၢနပဲတြီအပူ ၤဂ့ ၤ,သု တမၤတၢ်မၤနီတမံ ၤတဂ့ ၤ. 
အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ဃု နံ ၤအတီၢ်ပူ ၤန့ၣ်ယွၤတ့လီၤမူ ခိၣ်,ဒီးဟီၣ်ခိၣ်,ပီၣ်လဲၣ်,ဒီးကယဲၢ်တၢ်အိၣ်
လၢအဝဲသ့ ၣ်တဖၣ်အပူ ၤ,ဒီးအိၣ်ဘှံ  းဝဲလၢမု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤန့ၣ်လီၤ.မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီးယွၤဆိၣ်
ဂ့ ၤမု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤ,ဒီးပာ်စီဆှံ အီၤလီၤ.
4. “Remember the Sabbath day, to keep it holy. Six days you shall labor, and do all 
your work, but the seventh day is a Sabbath to the LORD your God. On it you shall 
not do any work, you, or your son, or your daughter, your male servant, or your 
female servant, or your livestock, or the sojourner who is within your gates. For in 
six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that is in them, and rested 
on the seventh day. Therefore the LORD blessed the Sabbath day and made it holy.

၅. ဒ်သိးနမု ၢ်နံ ၤတဖၣ်ကထီထီၣ်လၢကီၢ်ပူ ၤလၢယွၤနကစၢ်ဟ့ ၣ်လီၤနၤဒီး,ယူ းယီၣ်န
မိၢ်နပၢ်တက့ ၢ်.
5. “Honor your father and your mother, that your days may be long in the land that 
the LORD your God is giving you.

၆. မၤသံတၢ်တဂ့ ၤ.
6. “You shall not murder.

၇. အဲၣ်ဘၢမါအဲၣ်ဘၢဝၤတဂ့ ၤ.
7. “You shall not commit adultery.

၈. ဟု ၣ်တၢ်တဂ့ ၤ.
8. “You shall not steal.

၉. အု ၣ်နသးကဘျံးကဘျၣ်လၢပှ ၤလၢနဃၢၤအဂ့ ၢ်တဂ့ ၤ.
9. “You shall not bear false witness against your neighbour.

၁၀. သးကွံ ပှ ၤလၢနဃၢၤအဟံ ၣ်တဂ့ ၤ.ပှ ၤလၢနဃၢၤအမါဂ့ ၤ,အကု ၢ်အပှ ၤပိာ်ခွ ါဂ့ ၤ,အ
ကု ၢ်အပှ ၤပိာ်မု ၣ်ဂ့ ၤ,အဂီၤဖံ းဂ့ ၤ,အကသ့ ၣ်ယီၤဂ့ ၤ,ဖဲဒၣ်ပှ ၤလၢနဃၢၤအတၢ်တမံ ၤမံ ၤ
ဂ့ ၤ,သု တသးကွံအီၤတဂ့ ၤ.
10. “You shall not covet your neighbour’s house; you shall not covet your 
neighbour’s wife, or his male servant, or his female servant, or his ox, or his donkey, 
or anything that is your neighbour’s.”



ထါသးဝံ ၣ်: ၁၃၅ သးစီဆှံ  မၤကပီၤထီၣ်သး
Singing: Holy Spirit, Light Divine

၁. သးအဂ့ ၤသးစီဆှံ  ဧၢ, 1. Tha a ghay tha saw swee uh,
   မၤကပီၤယသးအအၢ,    Ma guh paw yuh tha a uh,
   မ်တၢ်ခံ းကဟါမၢ်ကွံ ာ်,    Maw dah kee guh ha mah gwee,
   မ်မု ၢ်ဆါဟီကွံ ာ်တၢ်ခံ း.    Maw sah haw gwee dah kee. 

၂. လၢနစိကမီၤလီၤလး, 2. Luh nuh so guh maw law lah,
   မၤကဆှီ ယသူၣ်ယသး,    Ma guh swaw yuh thu yuh tha,
   ယံ ာ်ကဲၣ်ဆိးယကဲတ့ ၢ်မး,    Yee geh so yuh geh dee ma,
   တၢ်ဒဲးဘးအကု ၢ်အပှ ၤ.    Dah deh ba a gu a pwa. 

၃. ခရံ ာ်အသးသးစီဆှံ ဧၢ, 3. Kree a tha tha saw swee uh, 
   မၤဖှံ ထီၣ်ယသးအဃၢ,    Ma pwee taw yuh tha a chu, 
   မ်ယတၢ်သူၣ်ကၢ်သးလီၤ,    Maw yuh da bu ga tha law,
   ဒိးနတၢ်မၤဘျါက့ ၤအီၤ.    Do nuh da ma blah gee aw. 

၄. ယွၤအသးသးစီဆှံ ဧၢ, 4. Ywa a tha tha saw swee uh, 
   ဒု းဟးကွံ ၣ်တၢ်ဂၤခဲလၢာ်,    Du ha gwee da gha keh luh, 
   မၤလၢပှဲ ယသးဒီးနၤ,    Ma luh pweh yuh tha daw na,
   အိၣ်ဆိးနဲဒီးပၢဘၣ်ယၤ.    Oh so neh daw puh bah ya. 

တၢ်ထုကဖၣ်အိးထီၣ်
Opening Prayer

တၢ်အု ၣ်ကီၤလၢတၢ်ပျၢ်တၢ်ကမၣ်
Assurance of Pardon

ကစၢ်လၢအပျၢ်တၢ်ဒဲးဘး,ဒီးလဲၤကပာ်တၢ်သရူ းတၢ်ကမၣ်ဘၣ်ဃးဒီးအတၢ်န့ၢ်သါ
အိၣ်လီၤတဲာ်,ဒ်နၤအသိးန့ၣ်မ့ ၢ်မတၤတဂၤလဲၣ်.တဝံသးဒိၣ်ဘၣ်တထံ ၣ်ဃီဘၣ်.အဂ့ ၢ်
ဒ်အံ ၤ,ဘၣ်ဒၣ်အသးလၢတၢ်ဘျုးတၢ်ဖှိ ၣ်လီၤ.
ကသူၣ်ကညီၤကသးကညီၤက့ ၤကဒီးပှ ၤလီၤ.ကယီၢ်လီၤတံ ၢ်ပတၢ်သရူ းကမၣ်လီၤ.ဒီး
နကကွံ ာ်တ့ ၢ်ကွံ ာ်အတၢ်ဒဲးဘးခဲလၢာ်ဆူပီၣ်လဲၣ်အယိာ်ပူ ၤလီၤ.
(၁ ယိၤဟၣ် ၁:၉)
Who is a God like you, pardoning iniquity

and passing over transgression
for the remnant of his inheritance?

He does not retain his anger forever,
because he delights in steadfast love.

He will again have compassion on us;
he will tread our iniquities underfoot.

You will cast all our sins
into the depths of the sea. 

(Micah 7:18-19)

တၢ်ဖးကံ ာ်စီဆှံ  : မၤတၢ် ၁၇:၂၂-၃၁
Bible Reading: Acts 17:22-31

၂၂ ဒီးစီၤပီလူ းဆၢထၢၣ်လၢတၢ်စိခိၣ်အၤရံအဒီခိၣ်ဒီးစံ းဝဲဒၣ်,ပှ ၤအၤသ့ ၣ်ဖိသ့ ၣ်ဧၢ,လၢ
တၢ်ခဲလၢာ်အပူ ၤယထံ ၣ်လၢသု ယူ းယီၣ်သု ကစၢ်တဖၣ်ဒိၣ်မးလီၤ. ၂၃ အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ယ
လဲၤဟးဒီးကွၢ်သု ဘူၣ်တၢ်ဘါတၢ်အလီၢ်အဖၢမု ၢ်ဒီး,ယထံ ၣ်တၢ်လု ၢ်လီၢ်တပူ ၤ,အိၣ်ဒီး
တၢ်ကွဲးအသးလၢအလိၤ,ကစၢ်လၢပတသ့ ၣ်ညါဘၣ်အီၤတဂၤအဂီၢ်လီၤ.မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး
ပှ ၤလၢသု တသ့ ၣ်ညါဘၣ်ဒီးဘူၣ်ထီၣ်ဘါထီၣ်အီၤန့ၣ်ယစံ ၣ်တဲၤတဲလီၤသု လၢအဝဲတဂၤ
န့ၣ်အဂ့ ၢ်လီၤ. ၂၄ ယွၤလၢအတ့လီၤဟီၣ်ခိၣ်ဒီးကယဲၢ်တၢ်အိၣ်လၢအပူ ၤ,အဝဲဒၣ်န့ၣ်
မ့ ၢ်မူ ခိၣ်ဒီးဟီၣ်ခိၣ်အကစၢ်လီၤ.ဒီးဟံ ၣ်လၢပှ ၤကညီမၤလၢအစု န့ၣ်,တအိၣ်တဆိးဘၣ်
ဝဲလၢအပူ ၤဘၣ်. ၂၅ ဒီးပှ ၤကညီအစု တမၤဘၣ်အတၢ်,ဒ်ပှ ၤလၢအဒိးန့ၢ်တၢ်အလီၢ်
အိၣ်တဂၤအသိးဘၣ်.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,အကစၢ်ဒၣ်ဝဲဟ့ ၣ်ပှ ၤခဲလၢာ်အသးသမူ ,ဒီးအသါ,



ဒီးအတၢ်ခဲလၢာ်လီၤ. ၂၆ ဒီးတ့လီၤပှ ၤကညီကိးအကလု ာ်ဒဲးလၢအသွံ ၣ်တမံ ၤဃီ,ဒ်သိး
အကအိၣ်ကဆိးလၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢဒီဘ့ ၣ်ညါ,ဒီးပာ်လီၤအဆၢအကတီၢ်,ဒီးအအိၣ်အဆိး
အလီၢ်တဖၣ်, ၂၇ ဒ်သိးအကဃု ယွၤ,ဒီးဘၣ်တဘၣ်ကလၢၢ်ဝဲဒီး,ကထံ ၣ်န့ၢ်အီၤသ့ ၣ်
သ့ ၣ်လီၤ.မ့ ၢ်နာ်သက့ ဒ်န့ၣ်ဒီး,အိၣ်တယံ ၤဘၣ်ဒီးပှ ၤနီတဂၤဘၣ်. ၂၈ အဂ့ ၢ်ဒ်
အံ ၤ,ပမူ ,ဒီးပဂဲၤ,ဒီးပအိၣ်လၢအပူ ၤလီၤ.ဒ်ပှ ၤမၤထါလၢသု ကျါတနီၤနီၤစံ းဝဲအသိး,

အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,အစၢၤအသွဲၣ်,
မ့ ၢ်စ့ ၢ်ကီးပှ ၤသ့ ၣ်အံ ၤ,ပဝဲ.

၂၉ မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး,မ့ ၢ်ပမ့ ၢ်ယွၤအစၢၤအသွဲၣ်ဒီး,တဂ့ ၤဆိကမိၣ်လၢယွၤလီၤဂာ်ထူဧိၤလွဲ
ဧိၤ,ကျိၣ်ဧိၤစ့ ဧိၤ,ဒီးလၢၢ်ဧိၤလ့ ဧိၤလၢပှ ၤကညီစိးပျၤဝဲလၢအစု သ့ ဒီးအကူၣ်တၢ်သ့အ
သိးန့ၣ်ဘၣ်. ၃၀ မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီးပှ ၤတသ့ ၣ်ညါဘၣ်တၢ်အကတီၢ်န့ၣ်,ယွၤဝံသးစူ ၤတၢ်
လီၤ.မ့ မ့ ၢ်ခဲကနံၣ်အံ ၤမၤလိာ်ပှ ၤခဲလၢာ်အိၣ်လၢအလီၢ်တပူ ၤလၢ်လၢ်,လၢအကပီၢ်ယၢ်
လီၤက့ ၤအသးလီၤ. ၃၁ အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,သ့ ၣ်နံ ၤဖးသီလၢအကစံ ၣ်ညီၣ်ဟီၣ်ခိၣ်လၢတၢ်တီ
တၢ်လိၤလၢပှ ၤလၢအပာ်လီၤဝဲတဂၤအစု ပူ ၤလီၤ.ဒီးဒ်သိးပှ ၤခဲလၢာ်ကစူ ၢ်က့ ၤနာ်က့ ၤတၢ်
န့ၣ်ဒီး,ဒု းဂဲၤဆၢထၢၣ်အဝဲဒၣ်န့ၣ်လၢတၢ်သံ န့ၣ်လီၤ.

Paul Addresses the Areopagus

22 So Paul, standing in the midst of the Areopagus, said: “Men of Athens, I perceive 
that in every way you are very religious. 23 For as I passed along and observed the 
objects of your worship, I found also an altar with this inscription: ‘To the unknown 
god.’ What therefore you worship as unknown, this I proclaim to you. 24 The God 
who made the world and everything in it, being Lord of heaven and earth, does not 
live in temples made by man, 25 nor is he served by human hands, as though he 
needed anything, since he himself gives to all mankind life and breath and 
everything. 26 And he made from one man every nation of mankind to live on all the 
face of the earth, having determined allotted periods and the boundaries of their 
dwelling place, 27 that they should seek God, and perhaps feel their way toward him 
and find him. Yet he is actually not far from each one of us, 28 for

“‘In him we live and move and have our being’;
as even some of your own poets have said,
“‘For we are indeed his offspring.’

29 Being then God’s offspring, we ought not to think that the divine being is like 
gold or silver or stone, an image formed by the art and imagination of man. 30 The 
times of ignorance God overlooked, but now he commands all people everywhere to 
repent, 31 because he has fixed a day on which he will judge the world in 
righteousness by a man whom he has appointed; and of this he has given assurance 
to all by raising him from the dead.” 

* ထါသးဝံ ၣ်: ၄၃ ယွၤကွၢ်က့ ၤယၤ,ဒ်သိးအသိ
* Singing: The Lord My Pasture Shall Prepare

၁. ယွၤကွၢ်က့ ၤယၤ,ဒ်သိးအသိ, 1. Ywa gwa gay ya, dee thoh a thoh,
   ယမိၣ်န့ၢ်တၢ်အလီၢ်တအိၣ်,    Yuh moh nay da, a law duh oh,
   ဒ်သိးအီၣ်ဘၣ်အီဘၣ်န့ၣ်    Dee thoh aw ba aw ba nay
   ဒု းကိာ်လီၤယၤလၢလီၢ်အဂ့ ၤ,    Du goh law ya luh law ah ghay,
   ဒီးဆှ ၢယၤဖဲကျဲမု ာ်ကျဲခု ၣ်,    Daw swuh ya peh gleh mu gleh ku,
   ဖဲထံ ဖိကျိယွၤသီၣ်မု ာ်မု ာ်.    Peh tee poh gloh Ywa thaw mu mu.

၂. တၢ်သံကစၢၢ်ကဆူ းအပူ ၤ, 2. Da thee guh suh guh soo ah poo,
   ယလဲၤတၢ်လၢယသးဒူဒူ ,    Yuh leh da luh yuh tha doo doo,
   အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤယွၤအိၣ်ဒီးယၤ,    A ghay dee ee Ywa oh daw ya,
   သူၣ်ပျံၤသးဖု းတအိၣ်လၢၤဘၣ်,    Thoo plee tha pu duh oh luh ba,
   နနီၣ်ထိးဘိမၤမု ာ်ထီၣ်ယၤ,    Nuh naw toh boh ma mu taw ya,
   မၤဂၢၢ်မၤကျၢၤယသူၣ်ယသး.    Ma ghuh ma gluh yuh thoo yuh tha.

၃. တၢ်အီၣ်တၢ်အီကစၢ်ကတီၤ, 3. Da aw da aw guh sa guh daw,
   ပှဲ ၤလၢဒု ၣ်ဒါအမဲာ်သၣ်လီၤ,    Pweh luh du dah a meh tha law,
   ယခိၣ်နဖှုလၢသိန့ၣ်ဒီး    Yuh koh nuh poo luh thoh nay daw
   ယလီခီပှဲ ၤလု ၣ်ဘၢစ့ ၢ်ကီး,    Yuh law kaw pweh lu buh see gaw,
   နဘျူးလီၤစိၤလူ ၤပိာ်ယခံ ,    Nuh bloo law soh loo poh yuh kee,
   လီၤစိၤကအိၣ်ယဲလၢနဟံ ၣ်.    Law soh guh oh yeh luh nuh hee.



၁ မိၤရှ့  ၁၁:၁-၉
Text: Genesis 11:1-9

၁ ဒီးပှ ၤဟီၣ်ခိၣ်ဖိအိၣ်ဒီးအကလု ၢ်တမံ ၤဃီ,ဒီးတၢ်ကတိၤတမံ ၤဃီခဲလၢာ်လီၤ.
၂ ဒီးတၢ်မၤအသးလၢပှ ၤဟးထီၣ်လၢမု ၢ်ထီၣ်တခီအဖၢမု ၢ်ဒီး,ထံ ၣ်န့ၢ်ပျီအိၣ်လၢကီၢ်ၡံ
နၢ်အပူ ၤ,ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲဖဲန့ၣ်လီၤ.

၃ ဒီးစံ းလိာ်အသး,ဟဲမီၣ်,မၤသကိးအူ းခဲဒီးကု ၢ်အီၤသပှ ၢ်တၢၢ်တက့ ၢ်.ဒီးအဝဲသ့ ၣ်အိၣ်
ဒီးအူ းခဲ,လၢလၢၢ်အလီၢ်ဒီးကျဲတံ းကိၢ်လိၣ်လၢအီကတ့ ၣ်အလီၢ်လီၤ. ၄ ဒီးစံ းဝဲဒၣ်,ဟဲ
မီၣ်,မၤသကိးဝ့ ၢ်တဝ့ ၢ်လၢပဂီၢ်,ဒီးတၢးထီတဖျၢၣ်အိၣ်ဒီးအခိၣ်လၢမူ ခိၣ်,ဒီးမၤထီၣ်သ
ကိးပမံ ၤ,ဒ်သိးပသု တလီၤပြံလီၤပြ ါလၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢဒီဘ့ ၣ်ညါတဂ့ ၤန့ၣ်တက့ ၢ်.

၅ ဒီးယွၤဟဲလီၤကွၢ်ဝ့ ၢ်န့ၣ်,ဒီးတၢးထီလၢပှ ၤကညီဖိမၤဝဲလီၤ. ၆ ဒီးယွၤစံ းဝဲဒၣ်,ကွၢ်
ကွၢ်,ပှ ၤကညီမ့ ၢ်ပှ ၤတကလု ာ်ဃီ,ဒီးအကလု ၢ်မ့ ၢ်တမံ ၤဃီခဲလၢာ်အဃိဒီး,မၤထီၣ်တၢ်
အံ ၤလီၤ.ဒီးခဲကနံၣ်အံ ၤကယဲၢ်တၢ်လၢအကူၣ်မၤန့ၣ်တၢ်တတြီဘၣ်အီၤနီတမံ ၤဘၣ်. 
၇ ဟဲမီၣ်,လဲၤလီၤသကိး,ဒီးမၤသဘံ ၣ်ဘု ၣ်အကလု ၢ်,ဒ်သိးအနၢ်သု တပၢၢ်လိာ်အက
လု ၢ်တဂ့ ၤန့ၣ်တက့ ၢ်.

၈ ဒီးယွၤမၤလီၤပြံလီၤပြ ါအီၤလၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢဒီဘ့ ၣ်ညါလီၤ.ဒီးအဝဲသ့ ၣ်မၤထီၣ်ဝ့ ၢ်န့ၣ်ဆိ
တ့ ၢ်ဝဲလီၤ.

၉ မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီးအမံ ၤမ့ ၢ်ဘၤဘ့ းလးလီၤ.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ဖဲန့ၣ်ယွၤမၤသဘံ ၣ်ဘု ၣ်ပှ ၤဟီၣ်
ခိၣ်ဖိခဲလၢာ်အကလု ၢ်,ဒီးဖဲန့ၣ်မၤလီၤပြံလီၤပြ ါအီၤလၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢဒီဘ့ ၣ်ညါလီၤ.

The Tower of Babel

1 Now the whole earth had one language and the same words. 2 And as people 
migrated from the east, they found a plain in the land of Shinar and settled there. 
3 And they said to one another, “Come, let us make bricks, and burn them 
thoroughly.” And they had brick for stone, and bitumen for mortar. 4 Then they said, 
“Come, let us build ourselves a city and a tower with its top in the heavens, and let 
us make a name for ourselves, lest we be dispersed over the face of the whole earth.” 
5 And the LORD came down to see the city and the tower, which the children of man 
had built. 6 And the LORD said, “Behold, they are one people, and they have all one 

language, and this is only the beginning of what they will do. And nothing that they 
propose to do will now be impossible for them. 7 Come, let us go down and there 
confuse their language, so that they may not understand one another’s speech.” 8 So 
the LORD dispersed them from there over the face of all the earth, and they left off 
building the city. 9 Therefore its name was called Babel, because there the Lord 
confused the language of all the earth. And from there the LORD dispersed them over 
the face of all the earth. 

တၢ်ရှဲ ပၠးယွၤအကလု ၢ်ကထါ
Explanation of God's Word

ယွၤမၤဟးဂီၤကွံ ာ်ပှ ၤဟီၣ်ခိၣ်ဖိအတၢ်ဃူတၢ်ဖိးလၢအကမၣ်လၢတၢးဘၤဘ့လး.
God destroys man's false unity at the Tower of Babel. 

၁. ပှ ၤဂီၢ်မု ၢ်လၢဘၤဘ့လးဂု ာ်ကျဲးစၢးလဲၤထီၣ်ဆူယွၤအအိၣ်. 
1. The people of Babel try to climb up to God.

၂. ယွၤဟဲလီၤလၢတၢ်စံ ၣ်ညီၣ်အပူ ၤ.
2. God comes down in judgment. 

၃. ယွၤဟဲလီၤလၢတၢ်သးကညီၤအပူ ၤ.
3. God comes down in mercy. 

စံ းကၢရး     A ziggurat  



* ထါသးဝံ ၣ်: ၂၇: ၁,၂,၅,၆,၈
* Singing: Hymn 27: 1, 2, 5, 6, 8  Hark, How the Adoring Hosts 
Above

1. Hark how the adoring hosts above,
   with songs surround the throne!
   Ten thousand, thousand are their tongues;
   but all their hearts are one.

2. "Worthy the Lamb that died," they cry,
   "to be exalted thus."
   "Worthy the Lamb," let us reply;
   "for he was slain for us."

5. Thou hast redeemed us with thy blood
   and set the prisoners free,
   thou made us kings and priests to God,
   and we shall reign with thee.

6. From every kindred, every tongue,
   thou brought'st thy chosen race;
   and distant lands and isles have shared
   the riches of thy grace.

8. To him who sits upon the throne,
   the God whom we adore,
   and to the Lamb that once was slain
   be glory evermore.

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.

တၢ်မၢဖိတဖၣ်အတၢ်နာ်အတၢ်အၢၣ်လီၤအီၤလီၤ
Apostles' Creed

ယနာ်ယွၤပၢ်ကစၢ်လၢအစိကမီၤဒိၣ်တု ာ်,သ့တၢ်လၢာ်, I believe in God the Father almighty,

တၢ်ဘၣ်တ့ကစၢ်လၢအတ့လီၤမူ ခိၣ်ဒီးဟီၣ်ခိၣ်လီၤ. Creator of heaven and earth.

ယနာ်ကစၢ်ယ့ ၣ်ရူ းခရံ ာ်, I believe in Jesus Christ,

လၢအမ့ ၢ်ဖိခွ ါထဲတဂၤဃီပကစၢ်လီၤ; his only-begotten Son, our Lord;

အဝဲဘၣ်တၢ်ဒၢထီၣ်အီၤလၢသးစီဆှံ , he was conceived by the Holy Spirit,

အိၣ်ဖျဲၣ်ထီၣ်ဝဲလၢမု ၣ်ကနီၤစီဆှံ  နီၢ်မၤရံလီၤ; born of the virgin Mary;

ဘၣ်တူ ၢ်တၢ်လၢစီၤပံလးအတၢ်ပၢအဖီလာ်, suffered under Pontius Pilate,

ဘၣ်တၢ်ပျၤထီအီၤ,သံ ဝဲဒီးဘၣ်တၢ်ခူ ၣ်လီၤအီၤ, was crucified, dead, and buried;

အဝဲလဲၤလီၤဝဲဆူလၢၢ်ရာ်အပူ ၤလီၤ; he descended into hell.

လၢသၢသီတသီအနံ ၤန့ၣ်အဝဲဂဲၤဆၢထၢၣ် On the third day he arose from the dead;

သမူထီၣ်က့ ၤလၢတၢ်သံလီၤ;
အဝဲက့ ၤထီၣ်ဆူမူ ခိၣ်ဒီး he ascended into heaven,

ဆ့ၣ်နီၤလၢကစၢ်ယွၤအစိကမီၤဒိၣ်တု ာ်အစု ထွဲလီၤ; and sits at the right hand of God the 

Father almighty;
တု ၤနု ၤတစု အဝဲကဟဲစံ ၣ်ညီၣ်ပှ ၤမူ ဒီးပှ ၤသံလီၤ. from there he will come to judge the 

living and the dead.
ယနာ်သးစီဆှံ  ; I believe in the Holy Spirit;

ယနာ်ဟီၣ်ခိၣ်ဒီဖျၢၣ်တၢ်အိၣ်ဖှိ ၣ်စၢဖှိ ၣ်စီဆှံ  , I believe a holy catholic Christian 

church,
ပှ ၤစီဆှံ တဖၣ်အတၢ်ရ့ လိာ်မု ာ်လိာ်; the communion of saints;

တၢ်ပျၢ်တၢ်ဒဲးဘးတဖၣ်; the forgiveness of sins;

နီၢ်ခိအတၢ်ဂဲၤဆၢထၢၣ်သမူထီၣ်က့ ၤ; the resurrection of the body;

ဒီးတၢ်အိၣ်မူအထူအယိာ်န့ၣ်လီၤ. အၤမ့ ၣ်. and the life everlasting. Amen.

တၢ်ထုကဖၣ်သကွံ ၢ်ကညး
Prayer of Intercession

တၢ်ထၢဖှိ ၣ်
Collection



* ထါသးဝံ ၣ်: ၂၉၁ စီၤလူသၢၢ်အတၢ်သးဝံ ၣ်
* Singing: A Mighty Fortress Is Our God

၁. တိာ်ခၢၣ်တနၢၢ်မ့ ၢ်ဝဲပယွၤ, 1. Doh kuh da nuh may weh puh Ywa,
   လီၤစိၤဟးဂီၤတသ့ဘၣ်,    Law soh ha ghaw duh thay ba,
   တၢ်နးတၢ်ဖှီ ၣ်လု ၣ်ဘၢဘၣ်ဆၣ်,    Da na da pwaw lu buh ba sa,
   အဝဲမ့ ၢ်ပှ ၤမၤစၢၤတၢ်.    A weh may pwa ma suh da.
   ဒု ၣ်ဒါလီၢ်လံ ၤမၤဒံ း,    Du dah law lee ma dee,
   ဒ်သိးကမၤလီၤဃံ ၤ,    Dee thoh guh ma law khee,
   မၤလၢတၢ်လီတၢ်ဝ့ ၤ,    Ma luh da law da way,
   ဒီးတု ၤအလၢာ်,သးဟ့    Daw du a luh, tha hay,
   ဘၣ်ဆၣ်မၤဝဲတနၢၤဘၣ်.    Ba sa ma weh duh nuh ba.

၂. ပမ့ ၢ်နာ်လီၤပသးဒၣ်ဝဲ, 2. Puh may na law puh tha da weh,
   ပကျဲးစၢးတၢ်ကလီလီၤ,    Puh gleh suh da guh law law,
   ပှ ၤလၢအကြၢးတဂၤအိၣ်ဝဲ,    Puh luh a gruh duh ghaw oh weh,
   မ့ ၢ်ပှ ၤလၢယွၤဃု ထၢအီၤ,    May pwa luh Ywa khu tuh aw, 
   အ၀ဲမၤစၢၤပတၢ်,    A weh ma suh puh da,
   အဝဲမတၤမတၤ,    A weh muh da muh da,
   နမ့ ၢ်သံကွၢ်အမံ ၤ,    Nuh may thee gwa a mee,
   မ့ ၢ်သု းခိၣ်ယ့ ၣ်ရှူးခရံ ာ်,    May thu koh Yayshoo Kree,
   တမၤနၢၤအိၣ်တသ့ဘၣ်.    Duh ma nuh oh duh thay ba.

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.

၃. လၢတၢ်နါအၢဟီခိၣ်မ့ ၢ်ပှဲ ၤ, 3. Luh da nah uh haw koh may pweh,
   ဘၣ်ဆၣ်,ပပျံၤတသ့ဘၣ်,    Ba sa, puh plee duh thay ba,
   အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤယွၤအၢၣ်လီၤ၀ဲ,    A ghay dee ee Ywa uh law weh,
   လၢသါကဒု းမၤနၢၤပှ ၤ,    Luh thah guh du ma nuh pwa,
   စူ းကွံ ာ်နာ်က့ထံကီၢ်,    Soo gwee na gay tee gaw,
   ပသးသမူစ့ ၢ်ကီး,    Puh tha tha moo say gaw,
   သးအု းအလီၢ်တအိၣ်,    Tha u a law duh oh,
   ပဘျူးလၢခံကဒိၣ်,    Puh bloo luh kee guh doh,
   ယွၤဘီမု ၢ်အိၣ်လီၤစိၤလီၤ.    Ywa baw mu oh law soh law.

* တၢ်ဆိၣ်ဂ့ ၤပျၢ်
* God's Blessing

မ်ယွၤဆိၣ်ဂ့ ၤနၤ,ဒီးကွၢ်က့ ၤနၤတက့ ၢ်.
မ်ယွၤဒု းကပီၤထီၣ်နၤလၢအမဲာ်,ဒီးဒု းဘၣ်နၤလၢအဘျုးအဖှိ ၣ်တက့ ၢ်.
မ်ယွၤပာ်ထီၣ်အမဲာ်လၢနလိၤ,ဒီးဟ့ ၣ်လီၤနၤလၢတၢ်ဃူတၢ်ဖိးတက့ ၢ်.
(၄ မိၤရှ့  ၆:၂၄-၂၆)
The LORD bless you and keep you;
the LORD make his face to shine upon you and be gracious to you;
the LORD lift up his countenance upon you and give you peace.
(Numbers 6:24-26)

* ထါသးဝံ ၣ်: အၤမ့ ၣ်
* Singing: Three-fold Amen

အၤမ့ ၣ်, အၤမ့ ၣ်, အၤမ့ ၣ်.    Amen, amen, amen. 
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